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Hatym  23. maj 2013.

MN3BELITAJ O NIOAOBHOCTHU TEME, KAHINJIATA U MEHTOPA 3A U3PALY
JOKTOPCKE ITUCEPTALIUJE

I MOJAALIM O KOMUCHIUN

1. laTyMm 1 OpraH Koju je HIMEHOBAaO KOMHCH]Y

OmmykoM Ha ceqHUIU oapx)aHoj 26. ¢pedbpyapa 2013. Hayuno-nacraBaor Beha ®wtonomkor
dakynreraYHuBep3utera y beorpany odpazoBaHa je KOMHCH]ja 32 OI[EHY MTOJTI00HOCTH
nokropanta Mp Coduje buanuuje u TemMe JOKTOPCKE AMCEPTAIIN]j€ 110 HA3UBOM
»CeMaHTHKa Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIMja Y HOPBELIKOM M CPIICKOM je3uKYy' .

2. CactaB KOMHCHjE€ ca HAa3HAKOM HMMEHA W INPE3MMEHA CBAaKOI WIaHA, 3Bama, HA3UB YXKe
Hay4yHe 00NacTH 3a Kojy je u3aOpaH y 3Bame, 1aTyMm u30opa y 3Bambe U Ha3uBa (akynTeTa,
YCTaHOBE y KOjOj j€ 4WaH KOMHUCH]€ 3aIlOCIICH:

1. Jp 3opuna KoBaueBuh, nomnent (matym uzbopa y 3Bame npornenrta 27.11.2012.), yxa
HayyHa oOnact CkaHauHaBUCTHKA, peaMeT CkanauHaBucTUKA, Duinonomku (axkyiarer
Yuusepsurera y beorpany

2. Jlp Pajua [IparuheBuh, pemoBHu mnpodecop (marym wuzbopa y 3Bambe€ pPEIOBHOT
npodecopa 15.05.2013.), yxa HayuHa oOiacTrCaBpeMEHH CPIICKH je3uk, DUIIONOIIKH
dakynrer Yuusepsurera y beorpany

3.  Jlp Becna IlosoBuHa, penoBHU mpodecop (marym wu300pa y 3Bamke PEIOBHOT
npodecopa 18.05.2001.), yxxa HayyHa obsact OmnmTa JMHIBHCTHKA, npeamer Ommira
nuHTBUCTHKA, Dumnonomku dakynrer YHuBep3utera y beorpany

4.  JIp 3opka Kammh, penosau npocdecop (aTym uzbopa y 3Bame pelloBHOI mpodecopa
04.11.2002.), yxxa HayuHa oOnact Jlunreuctuka, npeamer JIunrsuctuka, ®oHeTHKa),
dakynTeT 3a crieujaiHy eayKalujy U pexabunutanujy YHuBepauteta y beorpany

II. BUOTI'PAO®HUJA KAHAUJIATA

Codwuja bunanyujapohena je 11.10.1975. y beorpany. Ox 2000.1. paau Ha Ousnonomkom hakyaTeTy
Yuusep3uteta y beorpany, Ha ['pynu 3a ckaHIWHaBCKe je3UKe U KEbHKEBHOCTH, MPBO KAO aCUCTEHT-
npunpaBHuk, og 2005.1. Ha pagHOM MecTy acuctenTa (peusadbpana 2009.1.), u o 2013. Ha pagHOM
MECTY BHIIIET JICKTOpa 3a HOPBEIIKH je3HUK.

Coduja bunanyuja qp>Ku IpakTHUHY HACTaBY CAaBPEMEHOT HOPBEIIKOT je3MKa Ha CBE YETHPHU TOJUHE
crynuja (Caspemenu nopsewru jezux 1-1V; om 2009. r. Caspemenu ckanounascku jezuyu (Hopsewxu)
00 I'l 0o I'8), xao u BexOe Ha npeameruMa Cranounascku jesuyu 2 (TBopOa peun), Crxanounascku
jesuyu 3 (Jlexcukomoruja) u Cxanounascku jesuyu 4 (Jlekcuuka ceMaHTHKA).

I'pyny 3a CkaHAMHABCKE je3MKe U KibIKeBHOCTH Duionomkor ¢akynTera YHHUBEp3UTETa Yy




Beorpany xanaunatkuma je ynucana mkoicke 1994/95. rogune n nmummomupana 1999. rogune ca
IIPOCEYHOM OLIEHOM 9,22 yMMe je CTeKJIa 3Bambe JUILIOMUPAHOT (PUII0JIOora CKaHAMHABCKUX je€3UKa U
KEWKEBHOCTH.

[TocTtaumuiomcke cryauje je ynucana 1999. ronune nHa dunonomkoM (akynrery YHUBEpP3UTETA Y
beorpany, cmep Hayka o jesuky. llocTauruiomcke cTyauje KaHIUWAATKUIbA j€ 3aBpIIMia ca
npoceyHoM omeHom 10,00. Maructapcku pan noja HasuBoM CuHonumuja u cemMaHmuyka
eKBUBANICHYU]A 21A2011a KPemarba )y CPICKO-HopaewKkom peunuxy onopanmia je 1.06.2005.

VY TOKY HOAMIIIIOMCKUX CTy[Hja KaHAUJATKHIbA je JBa myTa Oopasmia y Hopsemkoj: 1995. ronune y
TPOHENIEJbHO] JIETHO] MmKoJUW y bepreny um Toxkom 1996/97. romuHe Ha jJeTHOTOAUIIEEM KYpCy
HOPBEIIKOT U HOPBEIIKE KEHIKEBHOCTH Ha YHHUBep3uTery y Ocity. Y TOKYy NOCTIUIUIOMCKUX CTYAH]ja
je HeKonuKo myTa 6opaBmwia y Ocity Kao CTUIICHIUCTA, M Kao mocTauIioman u kao npegasad. 2000.
roguHe Ha YHuBep3utTeTy y Ocny e je moxahana TpoMeceuHH Kypce JIKCHKOTrpaduje v MPUKyIbalia
rpal)y 3a maructapcku paxa, 2001. Ha JeTHeM Tedajy 3a HacTaBHHUKE HOpBewKor je3uka u 2003. Ha
Bucoxkoj mkomu y Ociry.

VY HEKOJMKO HaBpaTa KaHIWJaTKHIba je Y4eCTBOBaJla Ha CTPYYHUM CEMHHApUMa 3a MPEBOJHOIE ca
ckaHauHaBckuX jesuka: Ha [otmannmy (IIBemcka) 2004, y Jlunexamepy (Hopsemka) 2007 u Ha
NORLA-cemunapy (Hopsemika) 2009.

Bume myta je ydectBoBasia M Ha CEMUHapUMa U KOH(EpeHIMjamMma 32 HAaCTAaBHUKE HOPBEIITKOT je3UKa:
Bynummemra 2001, Kpakos 2004, Demmesmoen (Yuusep3uret y Araepy) 2006, Bunmwyc 2011.

III BUBJINOI'PAOPUIJA KAHIMIATA

Marucrapcku paza:

bunanyuja, Coduja. (2005). CuHOHMMH]ja U CEeMAaHTUYKa EKBUBAJICHIIM]a IJIarojia KpeTama y CpICcKo-
HOPBEIIKOM PEYHHUKY, (Heo0jaBJbeH Maructapcku pax). Dunonomku ¢(akynTer YHHBEp3UTETA y
beorpany

Hayuynu pagosu:

1) bunanywuja, Coduja (2012). Jesuk wmuamux y CKaHIMHABHjU W CPEICTBA CaBPEMCHE
komyHukanuje. Y: b. Mummh Wnuh u Becna Jlomuwumh (yp.), Jesuk, kmuoicesnocm,
KoMyHuxayuja. 36opruk paoosa (c. 235-246). Hum: Yuusepsutet y Humry.

2) bunanywmja, Coduja (2013). Hopaujcko je3nuko 3ajeAHUIITBO — (KJbydHa) BPEIHOCT WU
Teper? — paa npuxBaheH 3a o0jaBibUBaEmE y 300PHUKY Je3uUK, KHUNCEBHOCM, 8PEOHOCHIU.
Hum: YHusepsurer y Humy.

H3ziarama Ha HAYYHUM M IPYTHM CKYNIOBHMAa:

1) @uuonowxa ucmpasxcusarwa oanac, Yuusepsuter y beorpamy (26. m 27. 11. 2010.) ca
u3narameM ,,CeMaHTHYKU TapaMeTpH OMKca Ii1arojia Kperama

2) Jesux, xroudicesHocm, KomyHuxkayuja, Yuusepsurer y Hwumy (15. u 16. 4. 2011.) ca
u3narameM ,,Je3nk mnaaux y CkaHIMHABUjU U CPEJICTBA CAaBPEMEHE KOMYHHUKAIHje

3) Jesux, kmwuowcesnocm, épeonocmu, Yuusepsurer y Humy (27. u 28.4.2012.) ca u3naramem
,»HOPIMCKO je3NUKO 3ajeTHUIITBO — (KJbYUHA) BPEAHOCT WU TepeT?

4) ITlpumerena nunesucmuxa oanac - ALT4, Yuusepsuter y beorpaay (12-14. 10. 2012.) ca
uznarameM ,,KOHTpaCTUBHU METaje3MYKH HHITYT U YCBajalhe Kay3aTHBHUX KOHCTPYKIH]a Y
HOPBEIIKOM J€3UKY"




5) Jesux, kmuxcesnocm, kynmypa — cmarse u menoenyuje na nouemxy 20. sujexa, Y HOBEpP3UTET
y HoBom Ilazapy (9.11.2012.) ca u3naramem Ha TeMy ,,DopmaliHa ¥ CEMaHTHYKa O0eexja
KOMIIApPAaTUBHUX (pa3eojoru3aMa y HeMadKOM, HOPBEIIKOM W IIBEICKOM jE€3HWKY: HEKH O]
n3a30Ba MPEBOJHE eKBUBaNeHIHMje™ (Y KoayTopcTBY ca Mp bpanucnaBom MBanoBuhem u np
3opuniom KoBaueBuh)

IV OIEHA JA JE KAHAWJAT NOJAOBAH JIA PAJIM JUCEPTALINJY

YBugomyouorpapujynoudauorpadujyxkanauaara, KOMMCHjaCMATPATaKAHANAATMP
Co¢uja buianuujancnymaBacBeycjJ0Be3an3paay10KTOPCKeAucepTaLHje.

V  OHOEHA NOJOBHOCTHU NPEJJIOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA: -

3a meHTOpa je npennoxkena Ap 3opuuna KosaueBuh (pol). Manuuh), nonent ®@wionomkor
dakynrera y beorpany, Karenpa 3a repMaHuCTHKY.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jeAMHHWIA PENICBAaHTHUX 3a O0JIACT M3 KOje ce paju
JOKTOpPCKA JIHCepPTaLH]a.

1) O HexuM 3HaueHCKMM pa3iukama m3Mel)y noxarmpuux mpemtora | u PA y mBenckom
je3uKy | JokatuBHUX mpemiora ¥V u HA y cpuckom / 3opuuma Manuuh // Philologia :
HAy4YHO-CTPYYHH YaCOMKC 32 je3UK, KIbWKEBHOCT U KynTypy. — beorpaxa, 2004. — 6p. 2.,
cTp. 25-32

2) AmnjgepceH — nmpeBoj, npepajaa, agantamnuja / 3opuiia Manuuh // 300pauk MaTwuile cprcke
3a KimkeBHOCT | je3uk. — Hou Can : Maruna cprcka, 2007. — Kmura niegecer mera,
Cgecka I, ctp. 27-40

3) Phraseologismen mit der somatischen Komponente Kopf im Deutschen und huvud im
Schwedischen / Anere Byposuh, Bpanucnap Vanouh m 3opuna Manuuh // XXV
MelyyHapoIHHM 3HAHCTBEHM CKYNl AKTyajlHa MCTPa)XMBamka y MPHUMHU]jEHEHO) JIMHTBHUCTHUIIH
— Ocwujex : 2011.

4) Heke donercke crienupuuHOCTH (Ppa3eoiomKkuX (HOpMATHBA y HEMAYKOM U IIBEIACKOM
jesuky/bpanucnas MBanosuh, Maja Matuh u 3opuna Kosauesuh // ALT4, (14-16. 10.
2012), ®unonomku dakynter YHupep3utera y beorpany (kondepeHuujcku paj mpeaat
3a 300pHMK pajioBa U puxBaheH Mo og00pemy ypeIHUIITBA 300pHUKA)

5) dopmanHa M ceMaHTHYKa oOeliekja KOMIAJIpaTHBHUX (paseosioruzama y HEMadKoM,
HOPBEIIKOM M IIBEACKOM je3UKy: HEKM O]l M3a30Ba IPEBOJIHE E€KBUBAJIEHIMje/30pHlla
KoBaueBuh, bpanucnas HManosuh u Coduja bunanymja // Mebhynapoaunu
MHTEPAUCHUILIMHAPHU CKYM ,,Je3UK, KIBM)KEBHOCT, KyJITypa — CTalkbe U TEHJACHLUje Ha
nouetky XXI Bujexa — Hoswu Ilazap : 2012.

6) BanrexctyamHu (akTopu y HOBUjUM TpaHCIATONOWKKM cTynujama / 3opuna KoBaueBuh
/I Mehynapoauu ckyn [lpeBonmnamitBo M ApyHITBO. YApPYKEHE HAYyYHHX U CTPYUHHX
npeBoauiana Cpouje — beorpan : 2012.

Komucnja cmarpa naap 3opuna KosauesmhucnmymaBa cBe ycioBe 3a MEHTOpPa OBe




AOKTOpPCKe Aucepranmje 3a 00aacT CKaHAMHABUCTHKA.

VI OHLEHA INOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. popmynanuje Ha3uBa TE3€
(HacioBa)
Komucuja 3ak/byuyje aa je paaHnu Ha3uB Te3e , CeMaHTHKA Kay3aTHBHHUX
KOHCTPYKIMja y HOPBEIIKOM M CPICKOM je3WKY NpPUKJIagaH M Ja A00po
pernpe3eHTyje CYIUTHHY NpeAJioKkeHe TeMe HCTPaKUBambA.

2. npeamera (mpobiiema)
UCTPaXUBAbHA

Omnuc Teme:

VYcnocTaBbame y3pouHUX Be3a u3Mel)y porahaja MU HEroBHX y4YECHHKAa CMaTpa ce jeIHUM O
IJIaBHUX HauMHA Ha KOJU C€ CTPYKTypHpa YOBEKOBO UCKYCTBO y BE3M Ca (PM3MUYKUM U COLUjaTHUM
OKpykemeM. Pay ce 0aBM CEMaHTHKOM Kay3aTHBHOCTH y HOPBELIKOM M CPIICKOM jE€3UKY IyTeM
KOHTPACTHBHE CEMAaHTHYKE aHAIM3E 21d2O0NCKUX KAY3AMUSHUX KOHCMPYKYuja y OBa JBa je3UKa.
Kay3aTMBHOCT M HAaUMHHM HCHOI HM3pa)KaBarmba, KaKO y IOjeAMHAYHMM je3WLUMa, Tako M Ha
THITIOJIONIKOM IIIaHy, IPEAMET Cy HECMAamEeHOT HHTEepecoBama y nocieamux 40-50 roxuna. Mnaxk,
y Halloj HAYYHO] CPEAWHM Cy HCTPaXKMBamba Kay3aTHMBHOCTH Kao CEMaHTHYKE KaTeropuje
pelaTUBHO MasoOpOjHa, IOK Ce Y CKaHIMHABUCTUIM CEMaHTHKa Kay3aTHBHOCTH jOII YBEK HaJla3u
Ha mepuepuju HCTpaXKUBama, T€ CE O PACBETJbEHOCTH M EBEHTYaJIHO] 3a0KPYKEHOCTH OBE
npoOseMaTHKe y 1aTOM TPEHYTKY HH Y KOM Clly4ajy He MOK€ TOBOPUTH.

Komucnja 3akibyuyje fAa mnpenioykeHM IHpeAMeT HCTPAKUBAKBAa Yy MOTIYHOCTH
3a10B0/bABA KPUTEPHjyMe CBOjoM cJioxkeHomhy, akryeanomhy u 3Ha4ajem y ob6s1actuma
aucepTanmje.

3. bubnuorpaduja npeTuMUHAPHUX UCTPAXKHUBabA
Kanaunatje npunoxuo oubnuorpadujy on 866ubnuorpadckux jeInHUNA peIeBaHTHUX 32
ucTpaxuBame. OBIe HABOJIUMO JeIMHHIIC Haj3HAYAJHU]€ 32 UCTPAKHUBAE:

1) Ackerman, Farrell & John Moore (1999). Syntagmatic and paradigmatic dimensions of
causee encodings. Linguistics and Philosophy 22: 1-44.

2) AunanoBuh, Munuoj (2004). TTpunor Tunonoruju areica (Ha mpuMepuMa U3 CPIICKOT,
(paHIryCKOT U HEeMAyKoT je3uka). [Ipunozu npoyuasary jezuxa3s: 193-204.

3) Amnanosuh, Munuoj (2011). Kayszamuenocm — manunyiamusHocm . 00 KOHYENnma Ka
@opmu.Hosu Can: ®unozodceku paxynrer.

4) Alexiadou, Artemis & Florian Schafer. (2006). Instrument Subjects Are Agents or
Causers. In D. Baumer et al. (eds.), Proceedings of the 25" West Coast Conference on
Formal Linguistics (pp. 40-48). Somerville, MA: Cascadilla Proceedings Project.

5) Apresjan, Yuri D. (1992). Lexical Semantics. User's Guide to Contemporary Russian
Vocabulary. Ann Arbor, MI: Karoma Publishers.




6) Babby, Leonard H. (1993). Hybrid causative constructions: Benefactive causative and
adversity passive. In B. Comrie and M. Polinsky (eds.), Causatives and Transitivity
(pp. 343-367). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company.

7) Cohen, Leslie B. & Lisa M. Oakes (1993). How Infants Perceive a Simple Causal
Event. Developmental Psychology 29 (3), 421-433.

8) Cohen, Leslie B. et al. (1999).The Development of Infant Causal Perception. In A.
Slater (ed.), Perceptual development: Visual, auditory and speech perception in infancy
(pp. 167-209). East Sussex, UK: Psychology Press Ltd.

9) Colleman, Timothy (2010). The benefactive semantic potential of 'caused reception’
constructions. A case study of English, German, French, and Dutch. In F. Zufiiga & S.
Kittila (eds.), Benefactives and malefactives: typological perspectives and case studies
(pp. 219-243). Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins Publishing Company.

10) Comrie, Bernard (*1989). Language universals and linguistic tipology. Syntax and
morphology. Chicago: University of Chicago Press.

11) Croft, William (1991). Syntactic Categories and Grammatical Relations. The Cognitive
Organization of Information. Chicago/London:The University of Chicago Press.

12) Croft , William (1998). The Structure of Events and the Structure of Language. In M.
Tomasello (ed.), The New Psychology of Language:Cognitive and Functional
Approaches to Language Structure, Vol. 1 (pp. 67-92). New Jersey / London:
Lawrence Erlbaum Associates.

13) Cruse, D.A. (1973). Some Thoughts on Agentivity. Journal of Linguistics9: 11-23.

14) DeLancey, Scott (1991). Event Construal and Case Role Assignment. Proceedings of
the Seventeenth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society: General Session
and Parasession on The Grammar of Event Structure, pp. 338-353.

15) Delbecque, Nicole & Bert Cornillie, eds. (2007). On Interpreting Construction
Schemas: From Action and Motion to Transitivity and Causality. Berlin/New
York:Mouton de Gruyter.

16) Dixon, R.M.W. (2000). A typology of causatives: form, syntax and meaning. In
R.M.W Dixon & A. Y. Aikhenvald (eds.), Changing valency. Case studies in
transitivity (pp. 30-83). Cambridge: Cambridge University Press.

17) Dowty, David (1991). Thematic Proto-Roles and Argument Selection. Language67:
547-619.

18) Enger, Hans-Olav & Kristian Emil Kristoffersen (2000). Innfgring i norsk grammatikk.
Morfologi og syntaks. Oslo: LNU, Cappelen Akademisk Forlag.

19) Evans, Vyvyan & Melanie Green (2006). Cognitive Linguistics: An Introduction.
Edinburgh: Edinburgh University Press.

20) Faarlund, Jan Terje (1978). Verb og predikat.Ein studie i norsk verbalsemantikk. Oslo:
Universitetsforlaget.

21) Faarlund, Jan Terje, Svein Lie & Kjell Ivar Vannebo (1997). Norsk
referansegrammatikk. Oslo:Universitetsforlaget.

22) Frawley, William (1992). Linguistic Semantics. New Jersey/London: Lawrence
Erlbaum Associates.

23) Geeraerts, Dirk, ed. (2006). Cognitive Linguistics:Basic Readings. Berlin/New York:
Mouton de Gruyter.

24) Geeraerts, Dirk & Hubert Cuyckens, eds. (2007). The Oxford Handbook of Cognitive
Linguistics. Oxford:Oxford University Press.




25) Givon, Talmy (2001a). Syntax: An Introduction. Volume 1. Amsterdam/Philadelphia:
John Benjamins Publishing Company.

26) Givon, Talmy (2001b). Syntax: An Introduction. Volume 2. Amsterdam/Philadelphia:
John Benjamins Publishing Company.

27) Goddard, CIiff (1998). Semantic Analysis. A Practical Introduction. Oxford: Oxford
University Press.

28) Golden, Anne, Kirsti MacDonald & Else Ryen (2008). Norsk som fremmedsprak.
Grammatikk. Oslo: Universitetsforlaget.

29) Hagen, Jon Erik (%2000). Norsk grammatikk for andresprakslerere. Oslo: Gyldendal
Akademisk.

30) Haiman, John (1980). The Iconicity of Grammar: Isomorphism and Motivation.
Language56 (3): 515-540.

31) Haspelmath, Martin (1987). Transitivity alternations of the anticausative
type.Universitat zu Koln: Institut fir Sprachwissenschaft (Arbeitspapier nr. 5, Neue
Folge).

32) Haspelmath, Martin (1993). More on the typology of inchoative/causative verb
alternations. In B. Comrie and M. Polinsky (eds.), Causatives and Transitivity (pp. 87-
111). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company.

33) Haspelmath, Martin (2003). The Geometry of Grammatical Meaning: Semantic Maps
and Cross-Linguistic Comparison. In Michael Tomasello (ed.), The New Psychology of
Language: Cognitive and Functional Approaches to Language Structure, Vol.2 (pp.
211-242). New Jersey/London: Lawrence Erlbaum Associates.

34) Hopper, Paul J. & Sandra A. Thompson (1980). Transitivity in Grammar and
Discourse.Language56: 251-299.

35) Hundt, Marianne (2007). English mediopassive constructions. A cognitive, corpus-
based study of their origin, spread, and current status. Amsterdam, New York: Rodopi.

36) lordanskaja, Lidija & Igor Mel'¢uk (2002). Conversif ou Causatif? Cahiers de
lexicologie 80 /1: 105-1109.

37) Buh, Muinka (2000). O momudukaTopy ,.ynore™ areHc. JYHCHOCI08EHCKU DUION0o2

LV1/1-2: 463-467.
38) euh, Munka (2002). O mojMy ,,0ATOBOPHOCT™ M ,,ar€HTUBHOj* yno3u opyha 3a
BpLIeH-epaame. Jyacrnocnosencku ¢unonoe LVI1:15-22.

39) Kemmer, Suzanne (2003). Human Cognition and the Elaboration of Events: Some
Universal Conceptual Categories. In Michael Tomasello (ed.), The New Psychology of
Language: Cognitive and Functional Approaches to Language Structure, Vol.2 (pp.
89-118). New Jersey/London: Lawrence Erlbaum Associates.

40) Kemmer, Suzanne & Arie Verhagen (1994). The grammar of causatives and the
conceptual structure of events. CognitiveLinguistics5/2: 115-156.

41) Kittila, Seppo & Fernando Zufiiga (2010). Benefaction and malefaction from a cross-
linguistic perspective. In F. Z0figa & S. Kittila (eds.), Benefactives and malefactives:
typological perspectives and case studies (pp.1-28). Amsterdam, Philadelphia: John
Benjamins Publishing Company.

42) Koontz-Garboden, Andrew (2009). Anticausativization. Natural Language and
Linguistic Theory 27: 77-138.

43) Koontz-Garboden, Andrew & Beth Levin (2005).The morphological typology of
change of state event encoding. In G. Booij et al. (eds). On-line Proceedings of the




Fourth Mediterranean Morphology Meeting (MMM4), Catania, 21-23. September
2003, pp.185-194.

44) Kulikov, Leonid 1. (2001). Causatives. In M. Haspelmath et al. (eds.), Language
Typology and Language Universals, Vol.2 (pp. 886-898). Berlin, New York: Walter de
Gruyter.

45) Lakoff, George and Mark Johnson (1980). Metaphors We Live by. Chicago: The
University of Chicago Press.

46) Langacker, Ronald W. (1998). Conceptualization, Symbolization, and Grammar. In M.
Tomasello (ed.), The New Psychology of Language:Cognitive and Functional
Approaches to Language Structure, Vol. 1 (pp. 1-40). New Jersey / London: Lawrence
Erlbaum Associates.

47) Langacker, Ronald W. (2008). Cognitive Grammar. A Basic Introduction. Oxford:
Oxford University Press.

48) Leira, Vigleik (1992). Ordlaging og ordelement i norsk. Oslo: Det Norske Samlaget.

49) Lemmens, Maarten (1998). Lexical perspectives on transitivity and ergativity.
Causative constructions in English. Amsterdam, Philadelphia:John Benjamins
Publishing Company.

50) Lemmens, Maarten (2002). The semantic network of Dutch posture verbs. In John
Newman (ed.), The Linguistics of Sitting, Standing, and Lying (pp. 103-139).
Amsterdam, Philadelphia:John Benjamins Publishing Company.

51) Jleryunii, Anekcanap (2005). HempoTtoTunudeckas MepexoAHOCTh U JIAOHUIbHOCTD:
(a3oBbie TaOUIIBHBIC TIAr0Nbl. Bonpocwl sizvikosnanus 2005/4: 93—110.

52) Liljestrand, Birger (1975). Sa bildas orden. Lund: Studentlitteratur.

53) Lipka, Leonhard (1982). Causatives and Inchoatives in English and their Treatment in
Recent Lexicographic Practice. Studia Anglica Posnaniensia 14: 3-16.

54) Loewenthal, Judith (2003): Meaning and use of causeeless causative constructions with
laten in Dutch. In A. Verhagen & J. van de Weijer (eds.), Usage-Based Approaches to
Dutch. Lexicon, grammar, discourse (pp. 97-129). Utrecht: LOT.

55) Lyngfelt, Benjamin (2007). Mellan polerna. Reflexiv- och deponenskonstruktioner i
svenskan. Sprak& stil NF 17: 86-134.

56) McKoon, Gail & Talke Macfarland (2000). Externally and Internally Caused Change
of State Verbs. Language 76: 833-858.

57) Munuueswuh, Majau/lparana Panojesuh (2011). Jlekay3aTUBHU "
ayTOKay3aTUBHUPELMIIPOYHU MPEIUKATHY CPIICKOM U HTAIHUJaHCKOM je3UKy. Awnanu
Qunonowroe gpaxyrimema23/2: 183-205.

58) Hensutkos, B.I1. & I'.I'. Cunbautkuit (1969a). Tunonorus kay3aTHBHBIX KOHCTPYKITHIA.
V: A.A.Xononosud (pen.), Tunonozus Kay3amueHbvlx KOHCMPYKYULL.
Mopgonocuueckuti kayzamue (c. 5-19). Jlenunrpaa:Hayka.

59) Hemsnkos, B.II. & T'.I'. Cunbnuikuit (19696). Tumomnorust MOp(OJIOrHYECKOro |
JIEKCUYeCKoro Kay3aTtuBoB. Y: A.A.XomomoBuu (pend.), Tunonocus Kay3amuHulX
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4. HUJHLEBU
UCTpaKHBaba

[ubeBu

OCHOBHH LIWJb UCTPAXKHBAMKA CE MOXE IOCMaTpaTu Kao aBojak. C jemHe cTpaHe, b paja
Cy ONHC M aHAINW3a CEMAaHTHYKHX acreKara Kay3aTHBHOCTH, a Mel)y muX MoxeMmo yOpojut,
usmely ocranor, (a) OOHOC CHTyalHje KOja ce y je3WKy KOAHMpa Kao Kay3aTHBHA M HbEHHX
ydecHUKa, Te (0) CeMaHTHYKE TUIIOBE Kay3aTHBHOCTH, KOje Ne(QHHHIIY CTENCH YKJbYUYCHOCTH U
npupoja uWHTepakuuje ydecHuka. C apyre cTpaHe, IWJb paja jecTe Ja ce IyTeM KOHTPAacTUBE
aHaJIU3€e UCTPake M OIUILY IVIaBHE JIMHUj€ KOHBEPreHIMje U AUBEPreHINje CeMaHTHUKe NIPUPOJIe
Kay3aTUBHOCTH U ()OPMAITHUX CPEJCTaBa KOjUMa C€ OHa MOXKE MCKA3aTH Yy HOPBEIIKOM U CPIICKOM
JE3HKY.

Xurorese

Pag je Teopujcku HajIMpe CMEIITEH Y OKBUPE KOCHUMUGHE NuHeeUcmuKke. Y 0BOM ojapehemy
ce MPEeBacXO0/IHO BE3yjeMO 3a TO Jla y pajly HHMje ped 0 HEKaKBOM I0jMy Kay3alje y CTBapHOM
cBeTy, Beh 0 HauMHUMa Ha Koje oJpeheHa je3nuka 3ajeJHHIIA KaTeropullle CTBAPHOCT OKO cede
U JaTy CUTyalldjy KOHLENTyallu3yje; Ha Taj HauMH Ce HOPBELIKM U CPICKH je3UK MOTY
pa3IMKOBaTH y TOME ILITO FOBOPHUIM JETHOT je3WKa HEKY BaHje3WUKy CUTYyallU]y ca UCTUM
Y4ECHMIIMMA MOTY KOHIENTYalu30BaTH Kao Kay3aTHBHY, a TOBOPHULIU JIPYTOr je3uka He (Y.
tepMmuHe construal / competingconstruals).

5. OYEKMBAHHU PE3YyNTATH

Kako u3 Teopujckor OKBUpa MPOCTHYE Ja Yy OBOM paly CEMaHTHKY Kay3aTHBHOCTH HYKHO
UJICHTUPHUKY]EMO Ca KOHIENTYaM3allijoM Kay3aTUBHOCTH/HEKOTr joralaja Kao Kay3aTHBHOT,
jemaH oOJ TJIaBHUX 3aJaTaka jecTe HWCIHUTATH CIMYHOCTH M pPA3UKe Yy HAYMHY Ha KOjH
TOBOPHUIIM OBa JIBa je3UKa yCIIeBajy J1a U3 KOHTHHYyMa jaoralaja u3/1Boje HEKAaKBY CUTYaIH]y
Kao Kay3aTHBHY, T€ Ha KOje HAYMHE €JIEMEHTH TaKO KOHIICTITYaJ H30BaHE U je3UYKH KOJIUpaHE




cuTyanmdje Mory Jnaa ce unpoduiammry (OBIE TNPBEHCTBEHO MHCIMMO Ha  IO3HATE
KorHuTHBHCTHUKe TepmuHe momyt foregrounding, backrounding, wau TanMujeBe TepMuHe
gapping u windowingofattention). Ha ocHOBY wucTpaxuBama OYEKyje CE H3BECTaH CTEICH
KOHIICTITyaTHOT HEMoOKJanama u3Mel)y HOPBEIIKOI M CPIICKOT je3uka, Oe3 o03mpa Ha
NOCTOjalb€  pENIATUBHO  CIMYHUX  JE3WYKUX  CpeAcTaBa KOjuUMa Ce€  MapKupajy
Kay3aTHBHOCT/IEKay3aTUBHOCT.

6. I1aH paja

Pan campxm yBOJ, UIECT aHAIMTHYKUX IOTJIaBJba M 3aKJby4ak. ¥V mpeom noznasmy ce
pa3MaTpajy IOjMOBH Kay3alHOCT/Kay3allhja/Kay3aTUBHOCT, Ommke ce oapelyjy TepMuHH
Kay3aTHBHAa KOHCTPYKIMja M Kay3aTHBHU IJIarojl, ¥ pa3MaTpa c€ OJHOC Kay3aTUBHOCTU U
OPOTOTHIIMYHE CEMaHTHYKE TPAaH3UTHUBHOCTH. /[[pyeo noeiaéme ce 0aBu (HOpMaIHUM
HauyMHMMa M3pakaBamka Kay3aTHBHE CHTyalljeé y BHAY TIJIarOJICKUX KOHCTPYKIHja Y
HOPBEIIKOM j€3WKY: aHAIUTUYHH M CHUHTETUYHU (MOPQOJIOMIKK W JIEKCHYKH) Kay3aTUB. YV
mpehem noenaésy aHATU3UPAjy CE CEMAHTUYKM ACIEKTH YYEeCHHKa Kay3aTHBHE CHUTYyalHje,
yiju je Opoj y JMUTepaTypH O Kay3aTHMBHOCTH MPWIMYAH (areHc, y3poK, Y3POUHHK, Kay3aHT,
nanujeHc, JOXKHUBJbaBad), a O HUXOBOM OJHOCY (M TEPMHUHOJIOIIKM W 3HAYCHCKH), IpemMa
MUIJbEHY KaHIWAATKUIGE, jOII YBEK HEMa JIOBOJbHO YycarjameHocTH. lIlotom ce mpema
neuHICaHNM CEeMaHTHYKUM yjoramMa y4ecHHKa Y JPYIOM JIelly OBOT IIOIJIaBjba pa3Marpa
aHaM3a TUIIOBAa Kay3aTUBHOCTH, Ae(DUHHCAHMX NpeMa HAYMHY WHTEpaKLUje YYECHHKA |
CTEINCHY HUXOBE YMEIIAHOCTH W MOrol)eHOCTH (AMpeKTHa / MHIUPEKTHA, MaHWITyJaTHBHA /
KOepIMBHA (AMPEKTHWBHA), HaMEpHAa/ciydajHa, OeHedaKTUBHA). V uemepmom noanasmy
aHaJIM3Mpa ce, Ha OCHOBY 3aKJbydaKa W3 MPETXOTHOT IOTJIaBJba, CEMaHTHKA MPOTOTUITHYHUX
HOPBENIKMX Kay3aTHBHMX Triaroja fd u gjore, m Beh TpagMIMOHANHO IPENO3HATHX
NPOTOTUIIMYHMX TPEICTaBHUKA Kay3aTHBHUX IJlaroja Ha MaTepHjajly CEeMaHTHUYKUX I0Jba
rJIarojia HapyllaBamka MaTEepPHjalTHOT jeIWHCTBA EHTUTeTa (TJaroid JIOMJbEeHa) W TJaroia
youjama. ¥V nemom nocnasmy aHamM3UpaH je OAHOC Kay3aTHBHHMX IJjlarojla U HHUXOBHUX
HeKay3aTUBHUX Napmwaka. Paj o0yxBaTa MpeucnUTHBaKE TPU Haj(PpEKBEHTHH]a TEPMUHA KOJU
Ce y OBOM OJIHOCY KOPUCTE Yy JMTEpaTypd O Kay3aTUBHOCTH, a TO Cy aHTHKAay3aTWB,
JIeKay3aTUB W WHXOATHB;, TIOTOM C€ aHAIM3MPAj)y CEMAHTWYKH AaCIEeKTH JeKay3aTHBalWje U
CEeMaHTHYKE peCTpUKIMje AeKay3aTuBauuje. [llecmo noznaéme naje KOHTPACTHBHY aHAIMU3Y
MPETXOHO aHAIM3UPAHUX aACTIEKaTa Y HOPBEIIKOM U CPIICKOM je3UKY.

7. METOZIE UCTPAKUBAKBA

Bynyhu na ce KOrHUTHBHA TUHTBUCTHKA U C FbOM KOTHUTHBHA CEMAaHTHKA TPe MOTY Ha3BaTH
CKYIIOM CPOJHHMX TEOPUJCKUX TMPHUCTyNa HEro jeIUHCTBEHOM YHHU(DOPMHOM TEOPH]jOM,
KaHIUJATKUba Y OKBUPY OBAKO IIMPOKOT TEOpHjcKor ojpehema TemMu mnpuctymna kopucrehu
NPUMApHO meopujy npomomunda, Kpo3 4Hjy NpusMy ((pIeKCHOUIHOCT MU JAUHAMHYHOCT
3HauYeHa, CTEMEH MPHUITATHOCTH OfpeleHo] KaTeropuju M CKaJIapHOCT) aHAIM3Upa HE CaMo
MOJMOBE Kay3aTHMBHOCTH M CEMAaHTHYKE TPAaH3UTHUBHOCTH M CEMAaHTHYKE YJIOre y4YeCHHMKa
(ITporo-Arenc, IIporo-Ilanujenc), Beh u je3ndykux CTpyKTypa Kojuma ce Kay3aTUBHOCT MOXKeE
UCKa3aTH (HMP. KOHTUHYYM (OpMaTHUX U3pa3a/Kay3aTUBHUX KOHCTPYKIHU]ja).




VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLLEHOM O ITIOJOBHOCTHU TEME
KAHAUJIATA: w™mp Coduje bunannuje
HAIIOMEHA: -

Ha ocHoBy HaBeneHux monaraka o kaHauzaaty, Kommcuja koncratyje ma je mp Codmuja
Buaanyguja nonoOHa 3a U3paay JOKTOPCKE TUcepTaluje.

Ha ocHOBy mocTaB/beHUX LMJbEBA W OUYEKMBAHHUX pe3ynrara, Kommcuja KOHCTaTyje Ja je
npeiokKeHa TeMa 1moo0Ha 3a U3pajay JOKTOPCKE JAMcepTalrje y 001acTHCKAHAMHABUCTHKA,
CPOMCTHKA, CEMAHTHKA, JIEKCHKOJIOTHja, CHHTAKCA, MParMaTHKa.

Ha ocHOBYy HaBeleHHMX MmojaTraka o MpeljiokeHoM MeHTopy, Kommcuja koHCTatyje na je Ap
3opuna KoaueBuh nogooHa3za MeHTOpAa NpeIOKEHE TOKTOPCKE UCEpTaIlH]je.

Ha ocnoBy wusHeror, Komucuja mnpemmaxxe HacraBHo-Hayunom Behy ®umnonomkor
¢dakynreraYHuBep3uTera y beorpangy na joHece no3suTHUBHE OLEHE O MOJOOHOCTH KaHIUAATa
Mp Coduje bunanuuje u npemIokKeHEe TeMe ITOKTOpPCKE Aucepraiyje,CeMaHTHKA
Kay3aTHUBHUX KOHCTPYKILMja Y HOPBEIIKOM M CPIICKOM je3HKYy“, a Ja ce 3a MEHTOopa
umenyje Ap 3opuua KosaueBuh, nouenr®unonomkor dakynrera y beorpany.

[TOTIIMCHU YITAHOBA
KOMUCHUIJE
1.
Jp 3opuna KoBauesuh, nouent, @unonomku gaxyirer YHuBep3utera y beorpany
2.
Hp Pajua [lparuhesuh, penoBHu npodecop, Punonouiku ¢akyaTteT YHHUBEp3UTETa Y
beorpany
3.
Hp Becna IlonoBuna, pepoBHu mnpodecop, Dwionomku (akyarer YHUBEp3UTETa Yy
beorpany
4.

Hp 3opka Kamwuh, pemoBHu mnpodecop, Dakynrer 3a crneuujanHy eaykanujy H
pexabunuranujy YHuBepsuteta y beorpany




